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If = Though T % W fgk

m g Ik iR

F—"7— I : even if/ even though / concessive / (non-) factual

wEl TWhy [ Y Jif[ X ] (Y IKEERE TR T AEEEERL) o
§— U HRFEICRLZZGE (X R OIXMRY 20h] &3, ZO%5E,
BZIVHYT 2L L DO TH > THHMR LD TH-THXEY L
DI [X%HIXY THAH] &) RERBRDRALT 25605 H Gl TH
bLEZOND, BIZIE, (MHEEEIEIBRY 2 EaiZiEWEiEL ¥ Th 220
[EZSWAF XA R DM 22 Dh ] R [ RAHF O ZBIbkFEOmHH 2
(TR ERIZIRIEALS 2 D5 ] DX ) BBINZ) THDH, ThZh [HD K
TIEREA A5 ] TR O ZFRA LR FE O =AY 2 AT HIERIZ TR LT 5 ]
V) HRBRABERIAET 5 TNEHEZTROBIZ A TAL I,

(1) Why do we need translators if we have dictionaries?

CREC BT a— b - Ty kA DI L M THL) ORI
T AFEZLOXEZIIRD (2) KEHENTWS,

(2) In a nutshell, translation isn’t about words. It’s about what the words are

about. (p. 210,11.26-27)



INDPFEEL TV E0I1E. #IiRE T 5 I HEOREERNGH 5 7215 TEAT
T (s, BELZTTEATST) HMWRAHD &0 TE L OFHD
VHETHD, Lo/l ThHAIH Lz> T XITHNT S [#FEID
51 EYITHY TS [MIREVPLETH S| EOBIIT—MBEiRe LTHRAR
BRIE RV LIlh b, HAFECTI [FESH L L5 (X)) HEFRE D %
Woh] L), MELSAARBELFLEVTD Z2WDS, (A
X)) THORRTELLTHD, NELL TIPS AL EL %208 [HEVEH S
%o (1) HRBEILELRVERDND DIMIEUELROP] L) e T
HH9o 2%, WREFBTIEZL [XTHLDIZ (b2hH5T) YTH
51 LW FBEOMBATRICENTW., Ty kb, ARGE
NELTE TFHEPHLDIC (2 2DST) MEEREPLELZON] &
V) DD KRB LRRTH DI LR DD, TNEETBVTEEDIT) IS
MERERT L, (1) BV TREZ KT fPHROBRTHEbRTVWE 2 &
X% 5o RIZLTINEZWRELZDTH A ) b RO TEDREMEZEES T
ADo

IfEFEARE V) T EICR D EESEIZEVELED D evenif Th b, L
TZHUZBH L T even though 2 WVENR, ST SERUBMAETE DN
TWa L), ZO200KBUIFHREZRT L VI HTREILTH S5, K
HIICIEMFETIE R Vo Kjellmer (1989) 12X % &, Mg if OEEZ 2D
FEFIEHETWT, T ORI (FEICKT 28D &0 T) i
ET, BB, if BUFICHE S EIIEFEDR L) AWM L 13 FHE
T 2F 2 £T UL LIk b, )i, ##1d though OVEE % &
FLTWT, though BUFIZHE < H401C1d [H%] K I N T 5, Kjellmer
(1989) IZIZZ DT L ZWMEITRTRD L) ZHEAVWHIR SN,
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(3) Tl go for a swim even though the water is freezing.
(4) T'll go for a swim even if the water is freezing.

(5) Td go for a swim even if the water were freezing.

FIZHBARZECEFZETIUL, (1) 13 KD &) IZH 7 voldHFER

ENTHIREIAT L (2) 1 F RS L)W 7onwn &) s
LRVAL, IS X ) ICH 0w E LTHREITCL (3) & [A»H A
ITH7ZK BB VDT EEL DD, RICHS LX) 1o/ LT
WEIAT ] L) BRIZAR %0 Kjellmer (1989) 1 & O FIK L AR E AT
HOH SN 5 BE E/%%Efz_ékbfwéo BARMIZIE. evenif HiNIC
Dwb® 2 [ L7 (backshifted)’ '] B, @ (5) THRAEXS%
g @OBEHOWBFL G E N0 FEIEIIEO BBl Y
T %0 LLTF i Kjellmer (1989) OFIFTWHHO—HTH %,

(7) ‘Listen, Gaffer, he whispered in desperation, ‘even if that dog wins, you'll
no’ get a hundred quid back. (Kjellmer (19))

(8) The United Kingdom, even if it wanted to, has no power or authority to
commit the countries of the Commonwealth to anything . . . ; (Kjellmer
(21))

(9) ... there was no permit to be had; and even if there had been, by the time I
didn’t have ... (Kjellmer (23))

(10) Alas, she will not, even if she be a duchess, though if she’s a typist . . .

(Kjellmer (25))

(11) Even if it should be decided to let his standby lie fallow . ., there is always a
handy substitute . .. (Kjellmer (28))

(12) ... and that therefore this doctrine, even if true, would be useless. (Kjellmer

(30))



EoBlo (7) ~ (9) FREBMICAE B LERE LzB@Eof, (10) &
PERREN AR CACE DB, (11) ZPEIE I A U728 298 o BB o Bl
ZLT (12) BEMZELZHEZBEONBHFAOHTH L, N5 DB
Bid I N IOE L RCBENH 2 2 LIZHAMOHEETH S, )i, even
though % i\ 723Z1213 even though HINDWNENHETH S Z L 2HIRT 5
FKHDBIN Lo Kjellmer 132D X ) KB E L TOEKRE HE - HIY %8
& ZF qualifier & % 13 specifier & IFHIEN 25 EFEO [HE - HROIE% 15
LRTDD] OZo%BITFTWw5, O/l E LT Kjellmer (3K D X
HIBNT B

If the task of the subclause is to convey or refer to factual information rather
than to present a hypothesis, it seems natural to narrow down or define with

some precision the field in which the facts presented are true or relevant.

FOLEIGPELTHTONTVEDZRDIE I I DTH S,

(13) Babe Ruth of course, was everyone’s hero, and everyone knew him, even
though relatively few saw him play ball. (Kjellmer (34))
(14) For example Australia, even though she exports a much more varied range

of products, relies on temperate food stuffs ... (Kjellmer (35))

(v

ZTHW SN TS relatively few 2 UF much more varied (2 N ENDHiT
BRENTVDEEZIZHIBRZ N Z % DT, even though i N D BRI A
ETHDILIENTELGZE, EE3NTWDE, @DFIL LTIKRD S D)
EIFSN TV,

(15) Just as T know I would make a bad soldier even though I cannot sincerely

call myself a pacifist, so too ... (Kjellmer (37))
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(16) he would certainly never take the far more drastic step of ordering the
return of Gascony to Edward, even though, as he admitted to the English
ambassadors, he had been advised that the original cession was invalid.

(Kjellmer (38))

(15) 2BV Tid sincerely & W) FEDVRDFTH S0 WEVHITDOZ & &%
BIERH LRI LETELRVELLLESTVWE LWV T ETHEND,
HOBHADPHHRIEIC R > Twd L w) ZEIlh b, HRiEE LTI L
F T LR VDT even thoughﬁ'ﬁV‘]@V\]ﬁﬁ%%“@éf)é LIRS N D DX
HATH 5o (16) 128V T admit 2RO TR %0 ZOBHFII VDYWL
EBF (factive verb) EIFIN LB DT, HIEEIZ G > TV A HINHFER
HLTWVWRLEWVW) ZLEEET S, L72h> T, even though HiN DN
HETH L LHERSNLDIZAKRTH %,

L k7% even if & even though DIEARW 2 HETH 5 H%, EEIZIZLD X

I 72 ENVRSAIIRE v, Kjellmer 12 X MUE SO DD RIMNEIR
WICEZDEILERH Y. LErbEROHIZHNTHRD L even if A% even
though DERTHW LN TV B BINBEEMIZZ VE V) ZETH L, ML,
WEAERIICE R ) 5 TV DH4 (even if & even though A33CHA T HE 72
BE) BEHORTNEPRETHLLEL V) LIl hb, O LIFHE
IZHRHSINTE Y, 72 & 21E Oxford Dictionary of English 1235\ TIZk D
IIITERSIN TV D,

(17) even if
despite the possibility that; no matter whether
- despite the fact that

(18) even though
despite the fact that



i D358 EB53A% despite the fact that T 5 Z & 225 even if A% even though
DERTHWONDEE60H 5 2 EBHEICRRLbNTWw 5,

HATHWSNZif D even if DFIREFFOZ LA H LI LIF X CHMHNT
WBHHRFETH b, 72 & 213 http://www.oxforddictionaries.com/ D% 1 T if
BIHNTHDL ERD L) BREFRLBILDILOD 2,

(19) Despite the possibility that; no matter whether:

‘if it takes me seven years, I shall do it’

F72RICH 515 X 9 12 even though 13 though/although D IEFHTE T, BN
WKIEFAETHE2HH LD LLAILN TS,

(20) Merriam-Webster Learner’s Dictionary3)
even though
— used as a stronger way to say “though” or “although”
She stayed with him even though he often mistreated her.

I'm going even though it may rain.

CNOHDORELFMTRRIZZ L ZOREEDEDL LRD LD LB TED
LD %

(21) if = even if = even though = though/although

72750, COBRYEALT BIZREMPLETH L. TOFMEIE. BT
HIzE I [N o OEKEDELERBONENHETR T NI R 5%
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W] EWHLDTHL, THEREZ THEOBL (1) 2HATHRLE, if
HONBEZHLPCEEERZLTVD, b, (21) OBBRIETLT 5 51
BESTWREEZOLND, LA THimmE LT, (1) IZB0wTid [if=
though | OBIRAKL L TH Y. ZOH4A if 13 despite the fact that DK T
HWHNTnD EHEITE 5, A, HAFERE LT [HESHZ0
2 (b2 2b o) MEHRESLELZO2»] ERLTHEDRVWEEZDS
5,

(%]
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SUMMARY

If = Though?

Masaharu KaToH

In this paper we examine a possibility that if is semantically equivalent to
though. The key sentence is the following.

(1) Why do we need translators if we have dictionaries?

When we look at the semantic contents of the main and the subordinate clause,
that is, “we need translators” and “we have dictionaries,” we cannot see any causal
relation between them. Rather, the if-clause is interpreted as a concessive clause.
Its meaning is “in spite of the fact that we have dictionaries” We can say that in
this case if is considered to be semantically equivalent to or very close to though.
When it comes to concession and if-clauses, even if comes to mind. And in
turn it reminds us of even though. Both of these two conjunctions introduce con-
cessive clauses, but they are not strictly equivalent. Even if is conditional-concessive,
i.e. it has a “non-factual” meaning, while even though is purely concessive, i.e. it has
a “factual” meaning. According to Kjellmer (1989), “The semantic scopes of the
two types of clause overlap partly in such a way that even if covers a wider semantic
field than even though?” This means that even if can be purely concessive. Some even
if-clauses have a factual meaning. Then the following equation is obtained.

(2) even if = even though (under the condition that even ifhas a factual meaning)

As is generally known, even in even if is sometimes dropped and even
though is equivalent to though. If these facts are put together, the following equa-
tion is obtained.

(3) if = even if = even though = though (under the condition that (even) if
has a factual meaning)

Turning back to (1), it is needless to say that the if-clause has a factual
meaning. The condition in (6) is satisfied and we can say that the if-clause means
“in spite of the fact that we have dictionaries.”



